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    DEEL 50
  


  Als mijn vriend Watson eenmaal iets in gedachten heeft, dan is hij zich daar niet meer van af te brengen. Sedert lange tijd dringt hij er bij mij op aan een eigen belevenis op te schrijven. Misschien dat ik deze uitnodiging heb aanvaard omdat ik hem er vaak op gewezen heb dat zijn verslagen nogal oppervlakkig zijn en ik vele malen de beschuldiging heb geuit dat hij zich nog wel eens door populaire voorkeuren laat leiden, in plaats van zich aan de naakte feiten te houden. 'Doe het dan zelf, Holmes!' antwoordde hij dan vinnig, en ik moest altijd toegeven dat hij gelijk had. Nu ik een pen ter hand heb genomen, begin ik me te realiseren dat het materiaal zodanig gepresenteerd moet worden dat het de lezer moet blijven boeien. Met de volgende zaak zal dat wel lukken, omdat het hier om een heel vreemde gebeurtenis gaat, en het toeval wil dat Watson er geen enkel verslag van heeft. Nu ik het toch over mijn oude vriend en biograaf heb, wil ik van de gelegenheid gebruikmaken op te merken dat als ik Watson mee vraag tijdens mijn diverse onderzoeken, ik dat niet doe uit sentimentele overwegingen, maar omdat Watson over een aantal opmerkelijke eigenschappen beschikt, waar hij overigens, in vergelijking met zijn opgeblazen oordeel over mijn prestaties, heel bescheiden over doet. Een partner die jouw conclusies en ontwikkelingen voorziet is gevaarlijk, maar iemand voor wie elk nieuw gezichtspunt steeds weer een verrassing is, en voor wie de toekomst nog ingevuld moet worden, is een ideale partner.

  Ik zie in mijn aantekeningenboek dat ik in januari 1903, net na het einde van de Boerenoorlog, bezoek kreeg van de heer James M. Dodd, een grote, frisse, zongebrande, uit de kluiten gewassen Brit. De goede Watson had me in de steek gelaten voor een vrouw. De enige zelfzuchtige actie die ik me van hem kan herinneren tijdens onze jarenlange samenwerking. Ik was alleen.

  Het is mijn gewoonte met mijn rug naar het raam te gaan zitten en mijn bezoekers in de stoel tegenover mij plaats te laten nemen, zodat het licht op hen valt. De heer James M. Dodd scheen niet goed te weten hoe hij met zijn verhaal moest beginnen. Ik deed geen enkele poging hem te helpen, omdat zijn zwijgen mij meer tijd gaf hem te observeren. Ik heb geleerd mijn clienten te imponeren, dus liet ik hem enige van mijn gevolgtrekkingen horen.

  'Ik zie dat u uit Zuid-Afrika komt, meneer, '

  'Inderdaad, meneer Holmes, ' antwoordde hij een beetje verrast.

  'Imperial Yeomanry, denk ik. '

  'Exact. '

  'Zonder twijfel het Middlesex Corpse. '

  'Alweer goed, meneer Holmes, u bent een genie. '

  Ik glimlachte om de verbaasde uitdrukking op zijn gezicht.

  'Als een heer met zo'n mannelijke persoonlijkheid en met zo'n bruine teint op zijn gezicht -- die nooit van de Engelse zon kan zijn - mijn kamer binnenkomt, en hij heeft daarbij ook nog eens een zakdoek in zijn mouw in plaats van in zijn zak, dan is het niet zo moeilijk hem te plaatsen. U draagt een korte baard, dat geeft aan dat u geen beroepsmilitair bent. U hebt het kapsel van een ruiter. En wat Middlesex betreft, uw visitekaartje toonde me al dat u effectenmakelaar bent in Throgmorton Street. Bij welk ander regiment zou u gediend kunnen hebben?

  'U ziet alles. '

  'Ik zie meer dan u, maar ik heb mezelf erop getraind dingen te zien. Maar, meneer Dodd, u bent hier niet om te discussieren over de kunst van het observeren. Wat is er gebeurd te Tuxbury Old Park?'

  'Meneer Holmes... !'

  'Mijn beste man, hier is niets mysterieus aan. Uw brief had dat opschrift, en omdat u zo snel mogelijk een afspraak wilde maken, was het duidelijk dat er plotseling iets belangrijks moest zijn gebeurd. '

  'Ja, inderdaad. De brief is trouwens 's middags al geschreven, en er is sindsdien veel gebeurd. Als kolonel Emsworth mij er niet uit had getrapt.

  'Waaruit getrapt?'

  'Ja, daar ging het juist om. Kolonel Emsworth is een keiharde vent. In zijn tijd de grootste slavendrijver van het leger en ook de grootste schreeuwlelijk. Ik had de kolonel nooit kunnen verdragen als het niet om Godfrey ging. '

  Ik stak mijn pijp aan en leunde achterover in mijn stoel.

  'Kunt u misschien uitleggen waar u het over hebt?'

  Mijn client grijnsde ondeugend.

  'Ik was er al aan gewend geraakt dat u alles van te voren wist, ' zei hij. 'Maar ik zal u de feiten geven, en ik hoop dat u er iets mee kunt doen. Ik heb de hele nacht geen oog dicht gedaan omdat ik heb liggen piekeren, maar hoe langer ik erover nadenk, hoe ongeloofwaardiger het allemaal wordt. '

  'Toen ik in dienst ging in januari 1901 - precies twee jaar geleden - was Godfrey ingedeeld bij hetzelfde eskadron. Hij was de enige zoon van kolonel Emsworth - Emsworth van de Krimoorlog - en een echte vechtjas, dus het was geen wonder dat hij zich opgaf als vrijwilliger. Hij was een geweldig aardige jongen. We werden vrienden, het soort vriendschap dat alleen maar kan bestaan als je hetzelfde leven leidt en dezelfde dingen doet. Hij was mijn maat... en dat betekent heel wat in het leger. We hebben tijdens een jaar van hevige gevechten lief en leed gedeeld... en toen werd hij tijdens de gevechten bij Diamond Hill, buiten Pretoria, door een kogel uit een olifantengeweer geraakt. Ik heb een brief gekregen uit het ziekenhuis te Kaapstad en een uit Southhampton.

  Sindsdien heb ik niets meer van hem vernomen... helemaal niets, meneer Holmes. En dat is nu al meer dan zes maanden geleden... en hij is mijn beste vriend.

  Na de oorlog ben ik teruggekomen en heb ik zijn vader in een brief gevraagd waar Godfrey was. Geen antwoord. Ik heb even gewacht en toen opnieuw geschreven. Dit keer kreeg ik antwoord, kort en kortaf. Godfrey was vertrokken voor een reis rond de wereld, en het zag er niet naar uit dat hij binnen een jaar terug zou zijn. Dat was alles.

  Ik was daar niet gelukkig mee, meneer Holmes, en het maakte op mij een verdomd vreemde indruk. Hij was een goede kerel, en hij zou een maat nooit zo laten vallen. Zo was hij niet. Toen kwam ik erachter dat hij een hoop geld zou erven, en dat zijn vader en hij niet zo goed met elkaar konden opschieten. De oude heer was af en toe een bullebak, en Godfrey kon daar absoluut niet tegen. Nee, ik was niet gelukkig met de situatie, en ik besloot dat ik de onderste steen boven zou halen. Maar ik moest na twee jaar afwezigheid eerst mijn eigen leven weer op de rails zien te krijgen, waardoor ik me pas deze week weer kon gaan bezighouden met Godfrey. En daarmee bedoel ik dat alles voor deze zaak moet wijken. '

  De heer James M. Dodd leek iemand die je beter als vriend dan als vijand kon hebben. Zijn blauwe ogen stonden streng en zijn vierkante kaak spande zich als hij sprak.

  'Goed, wat hebt u gedaan?' vroeg ik.

  'Allereerst ben ik naar zijn huis gegaan in Tuxbury Old Park, bij Bedford, om zelf te zien hoe de zaken er bijstonden. Ik heb daarom zijn moeder geschreven - ik had genoeg van dat oude chagrijn van een vader - en ging frontaal in de aanval: Godfrey was mijn maat, ik stelde veel belang in onze vriendschap en ik kon haar vertellen van onze gemeenschappelijke ervaringen, als ik in de buurt was, zou het dan bezwaarlijk zijn, enzovoort? Als reactie kreeg ik een heel vriendelijke brief van haar waarin mij werd aangeboden een nacht te blijven logeren. Dus ging ik daar maandag naartoe.

  Tuxbury Old Hall is ontoegankelijk, binnen een straal van acht kilometer is er helemaal niets. Er was geen koets of kar bij het station, dus moest ik met mijn koffer gaan zeulen. Het was bijna donker toen ik aankwam. Het is een groot, vrijstaand huis, midden in een groot park. Volgens mij had het stijlkenmerken van verschillende perioden, de fundering was Elizabethaans en de zuilengang Victoriaans. Binnen was het een en al lambrisering en tapisserie en het hing er vol oude, donkere schilderijen; een geheimzinnig huis met talloze donkere hoeken en gaten. Er was ook een butler, oude Ralph, die net zo oud als het huis leek, en zijn vrouw, die nog ouder was. Zij had Godfrey verpleegd, en ik had hem over haar horen praten als iemand die wat genegenheid betreft direct na zijn moeder kwam, zodat ik sympathie voor haar voelde, ondanks haar zonderlinge verschijning. Ook de moeder mocht ik graag... een klein wit muisje. Alleen aan de kolonel had ik een hekel.

  We hadden direct al ruzie, en ik zou weer terug naar het station zijn gegaan, als ik me niet had gerealiseerd hem daarmee juist in de kaart te spelen. Ik werd namelijk naar zijn studeerkamer gebracht, en daar zat hij achter zijn rommelige bureau, een grote, magere man met een gebogen rug, een vale huid en een verwilderde, grijze baard. Zijn rood door-aderde neus stak uit zijn hoofd als de snavel van een gier, en twee woeste, grijze ogen keken me vanonder borstelige wenkbrauwen dreigend aan. Ik begreep nu waarom Godfrey zelden over zijn vader sprak.

  "Zo, meneer, " zei hij met een raspende stem. "Ik zou graag de echte reden van dit bezoek willen weten. "

  Ik antwoordde dat ik dat had uitgelegd in de brief aan zijn vrouw.

  "Ja, ja, u schreef dat u Godfrey uit Afrika kende. Maar u kunt zo veel zeggen, he?"

  "Ik heb zijn brieven bij me. "

  "Die wil ik wel eens zien. "

  Hij wierp een blik op de twee brieven die ik hem overhandigde, en schoof ze terug.

  "En wat dan nog?" vroeg hij.

  "Ik was gesteld op uw zoon Godfrey, meneer. Wij hebben samen veel beleefd. Het is toch heel normaal dat ik me erover verbaas dat ik niets meer van hem hoor, en dat ik wil weten hoe het met hem is gegaan?"

  "Ik herinner me, meneer, dat ik al met u heb gecorrespondeerd en u al heb meegedeeld hoe het hem is vergaan. Hij maakt momenteel een reis om de wereld. Na zijn ervaringen in Afrika was het met zijn gezondheid slecht gesteld, en zowel zijn moeder als ik waren van mening dat rust en verandering goed voor hem zouden zijn. U mag deze uitleg doorgeven aan andere belangstellende vrienden. "

  "Dat zal ik zeker doen, " antwoordde ik. "Maar misschien kunt u mij de naam van de stoomboot en van de rederij geven, samen met de datum van afvaart. Dan zal het mij zeker lukken hem een brief te sturen. "

  Mijn verzoek scheen mijn gastheer zowel te verbazen als te irriteren. Zijn grote wenkbrauwen zakten over zijn ogen, en zijn vingers tikten ongeduldig op het bureaublad. Ten slotte richtte hij zijn hoofd op met een gezichtsuitdrukking van iemand die gezien heeft dat zijn tegenstander een risicovolle zet heeft gedaan, en al weet wat zijn tegenzet zal worden.

  "Veel mensen, meneer Dodd, " zei hij, "zouden uw vreselijke halsstarrigheid als een belediging ervaren en al gevonden hebben dat uw volharding het punt heeft bereikt van godvergeten impertinentie. "

  "Het gaat me alleen maar om de vriendschap met uw zoon, meneer. '"

  "Precies. Ik ben u om die reden dan ook tegemoet gekomen, maar ik moet u nu vragen ermee op te houden. Iedere familie heeft zijn geheimen en beweegredenen, waar buitenstaanders in principe niets mee te maken hebben. Mijn vrouw wil heel graag uit uw mond het een en ander horen uit Godfrey's verleden, maar ik vraag u het heden en de toekomst met rust te laten. Dergelijk gegraaf dient geen enkel doel, meneer, en manoeuvreert ons in een delicate en moeilijke positie. "

  Dus hiermee hield het op, meneer Holmes. Ik kwam niet verder. Ik kon alleen maar doen alsof ik de situatie accepteerde en ik kon mezelf alleen maar beloven dat ik niet zou rusten totdat het lot van mijn vriend zou zijn opgehelderd. Het was een saaie avond. We dineerden met ons drieen in een oude, kleurloze, slecht verlichte kamer. De vrouw des huizes vroeg me honderduit over haar zoon, maar de oude man was knorrig en leek depressief. Ik had zo genoeg van alles, dat ik zo vlug als beleefdheidshalve mogelijk was mij verexcuseerde en me terugtrok in mijn slaapkamer. Het was een grote, kale ruimte op de begane grond, net zo donker als de rest van het huis, maar na een jaar op de open vlakte te hebben geslapen, meneer Holmes, is men niet al te kieskeurig ten aanzien van zijn slaapplaats. Ik opende de gordijnen en keek naar buiten. Het was een mooie nacht met een heldere, halve maan. Daarna ging ik bij het gloeiende vuur zitten naast de lamp die ik op de tafel had gezet, om me met een boek te kunnen ontspannen. Ik werd echter gestoord door Ralph, de oude butler, die kolen kwam brengen.

  "Ik dacht dat u misschien te kort zou komen, meneer. Het is guur weer en deze kamers zijn vreselijk koud. "

  Hij aarzelde voor hij de kamer zou verlaten, en toen ikopkeek, zag ik hem tegenover me staan en zijn ogen in het gerimpelde gezicht keken me melancholiek aan.

  "U moet het mij niet kwalijk nemen, meneer, maar ik hoorde wat u tijdens het avondeten over de jongeheer Godfrey zei. U moet weten, meneer, dat mijn vrouw hem heeft verpleegd, dus eigenlijk ben ik zijn pleegvader. En daarom zijn we natuurlijk heel benieuwd naar hem. U zei dat hij zich kranig heeft gehouden, meneer?"

  "Hij was de dapperste man van het regiment. Als hij me op een keer niet gered had van de geweren van de Boeren, zou ik hier niet hebben gezeten. "

  De oude butler wreef in zijn magere handen.

  "Ja, meneer, ja, dat is de jongeheer Godfrey ten voeten uit. Hij was altijd al moedig en onverschrokken. Er staat geen enkele boom in het park, meneer, waarin hij niet is geklommen. Niets kon hem tegenhouden. Hij was een goede jongen... en, meneer, hij was ook een goede man. "

  Ik sprong overeind.

  "Wacht eens even!" riep ik. "U zegt hij was. U doet net alsof hij dood is. Wat is dit voor een geheimzinnig gedoe? Wat is er met Godfrey Emsworth gebeurd?"

  Ik wilde de oude man bij zijn schouder pakken, maar hij stapte achteruit.

  "Ik weet niet wat u bedoelt, meneer. Vraag de heer Emsworth maar naar de jongeheer Godfrey. Hij weet er alles van. Ik bemoei me er niet mee. "

  Hij wilde de kamer verlaten, maar ik hield zijn arm vast.

  "Luister, " zei ik. "Voor u vertrekt moet u in ieder geval antwoord geven op een vraag, anders houd ik u de hele nacht hier. Is Godfrey dood?"

  Hij dorst mij niet aan te kijken. Hij leek gehypnotiseerd. De woorden kwamen heel traag over zijn lippen. Het antwoord was verschrikkelijk en onverwacht.

  "Ik wou dat hij maar dood was!" gilde hij. De oude Ralph trok zich los en beende de kamer uit.

  U zult begrijpen, meneer Holmes, dat ik met een onheilspellend gevoel weer in mijn stoel plaatsnam. De woorden van de oude man lieten volgens mij maar een interpretatie toe. Waarschijnlijk was mijn vriend Godfrey betrokken geweest bij een criminele of een op zijn minst onfatsoenlijke transactie, die de eer van de familie had aangetast. Die strenge, oude man had zijn zoon weggestuurd uit vrees dat er een schandaal van zou zou komen. Godfrey was een roekeloze knaap. Hij was heel gemakkelijk te beinvloeden. Hij had zich zonder twijfel met de verkeerde mensen ingelaten, en had waarschijnlijk aan het kortste eind getrokken. Het was een beklagenswaardige situatie, als het inderdaad zo was. Maar ik besloot dat het mijn plicht was hem te zoeken en hem eventueel te helpen. Ik piekerde me suf over de affaire, en toen ik opkeek, stond Godfrey Emsworth voor me. '

  Mijn client liet geemotioneerd een stilte vallen.

  'Gaat u alstublieft door, ' zei ik. 'Uw probleem vertoont enige ongewone aspecten. '

  'Hij stond buiten voor het raam, meneer Holmes, met zijn gezicht tegen het glas gedrukt. Ik vertelde u al dat ik naar buiten had gekeken. Ik had de gordijnen gedeeltelijk opengelaten. Zijn gestalte werd erdoor begrensd. Omdat het raam tot aan de vloer doorliep, kon ik hem in zijn volle lengte zien, maar het was zijn gezicht dat mijn aandacht trok. Hij was doodsbleek... nog nooit heb ik zo'n inwit persoon gezien. Ik denk dat geesten er ook zo uitzien, maar zijn ogen ontmoetten mijn ogen, en het waren de ogen van een levende man. Hij sprong terug toen hij zag dat ik naar hem keek, en verdween in de duisternis.

  Er was iets heel bizars met hem aan de hand, meneer Holmes. Het was niet dat spookachtige gezicht dat oplichtte als geitenkaas in het donker, het was veel subtieler... iets dat volledig anders was dan de stoere, openhartige kerel die ik had gekend. Ik voelde me afschuwelijk.

  Maar als een man een jaar of twee soldaat is geweest, met broer Boer als speelkameraad, heeft hij zijn zenuwen onder controle en handelt hij snel. Godfrey was net verdwenen toen ik het raam was genaderd. Het ging onhandig open, en het kostte me enige tijd voor ik het omhoog kon schuiven. Ik stapte naar buiten en trok een sprintje over het tuinpad in de richting die ik vermoedde dat hij was gegaan.

  Het was een lang pad en ik kon af en toe geen hand voor ogen zien, maar ik had het gevoel dat er iets voor me uit bewoog. Ik rende verder en riep zijn naam, maar het had geen zin. Aan het einde van het pad zag ik dat het zich opsplitste in allerlei richtingen naar verschillende bijgebouwen. Ik stond even besluiteloos, toen ik duidelijk het geluid van een dichtslaande deur hoorde. Het was geen deur van het grote huis achter me, maar voor me, ergens in het donker. Dat was voldoende, meneer Holmes, om mezelf ervan te overtuigen dat ik het niet had gedroomd. Godfrey was voor me weggerend en had een deur achter zich dichtgetrokken. Daar was ik zeker van.

  Ik kon niets meer doen, en ik had een onplezierige nacht, waarin de kwestie steeds weer door mijn hoofd speelde en waarin ik probeerde een theorie te ontwikkelen waarin alle feiten op hun plaats vielen. De volgende dag bleek de kolonel in een verzoenende bui, en toen zijn vrouw opmerkte dat er mooie attracties in de omgeving te bezichtigen waren, waagde ik het erop te vragen of het heel ongelegen zou komen als ik nog een extra nacht zou blijven. De oude man stemde met duidelijke tegenzin toe, waardoor ik een volle dag tot mijn beschikking had om in het park rond te neuzen. Ik wist dat Godfrey zich ergens in de buurt verborgenhield, maar waar en waarom hij dat deed, moest nog opgelost worden.

  Het huis was zo groot en zo onoverzichtelijk dat er een heel regiment in verstopt kon worden zonder kans op ontdekking. Als daar het geheim gevonden moest worden, gaf ik mezelf weinig kans. Maar de deur die ik de vorige nacht gehoord had, bevond zich absoluut niet in het grote huis. Ik besloot de tuin te onderzoeken. Dat leverde geen moeilijkheden op, want de anderen hadden hun eigen dingen en lieten mij begaan.

  Er stonden verscheidene kleine bijgebouwen op het terrein, maar aan het einde van het park bevond zich een vrijstaand huis dat groot genoeg was om als woning voor een tuinman of jachtopziener te dienen. Zou dit de plek zijn waar het geluid van die dichtslaande deur vandaan was gekomen? Ik benaderde het op onverschillige wijze, alsof ik gewoon een wandeling aan het maken was. Terwijl ik hiermee bezig was, kwam er een kleine, kwieke man met baard, zwarte overjas en bolhoed - hij leek in niets op een tuinman - het huis uit. Tot mijn verbazing sloot hij de deur af en stopte de sleutel in zijn zak. Daarna keek hij me met een ietwat verrast gezicht aan.

  "Bent u hier op bezoek?" vroeg hij.

  Ik beaamde dat en legde uit dat ik een vriend van Godfrey was.

  "Helaas is hij met een wereldreis bezig, want we hadden elkaar graag weer willen zien, " vervolgde ik.

  "Inderdaad. Precies, " zei hij met een nogal schichtige blik in zijn ogen. "Bij een volgende keer hebt u misschien meer geluk. " Hij liep verder, maar toen ik me omdraaide, zag ik dat hij me bespiedde, half verscholen achter de laurierkers.

  Bij het passeren kon ik het kleine huis goed bekijken, maar helaas waren de gordijnen waren gesloten. Ik zou hetvoor mezelf kunnen verpesten en ik zou misschien wel van het terrein worden verwijderd als ik nog langer rond het huis zou dralen, want ik werd nog steeds in de gaten gehouden. Daarom wandelde ik terug naar het grote huis en wachtte daar tot de avond viel om verder te gaan met mijn onderzoek. Toen het overal donker en stil was, sloop ik uit mijn slaapkamerraam en liep zo geruisloos mogelijk naar de geheimzinnige personeelswoning.

  Ik heb gezegd dat de gordijnen gesloten waren, maar nu bleek dat er ook luiken voor de ramen zaten. Door een van de luiken kwam echter licht, dus richtte ik hier mijn aandacht op. Ik had geluk, want het gordijn was niet goed gesloten en in het betreffende luik zat een spleet, zodat ik de binnenkant van de kamer kon zien. Het zag er aangenaam uit, er brandde een lamp en een vuur. Tegenover me zat de kleine man die ik vanmorgen was tegengekomen. Hij rookte een pijp en las een krant.

  'Wat voor krant?' vroeg ik.

  Mijn client scheen gepikeerd door de interruptie.

  'Maakt dat wat uit?' vroeg hij.

  'Het is heel essentieel. '

  'Ik heb geen flauw idee. '

  'Misschien hebt u wel kunnen zien of het een krant met grote pagina's was of een kleiner type dat ook wel wordt aangeduid als tabloid. '

  'Nu u het zegt, hij was niet groot. Het zou de Spectator kunnen zijn geweest. Mijn hoofd stond echter niet naar dat soort details, want er zat een tweede man met zijn rug naar het raam, en ik zou durven zweren dat die tweede man Godfrey was. Ik kon zijn gezicht niet zien, maar ik herkende de welving van zijn schouders. Hij leunde op zijn elleboog -- een typerende houding van hem - en zijn lichaam was naar het vuur gericht. Ik aarzelde wat ik zou doen, toen ik hardop mijn schouder werd getikt. Kolonel Emsworth stond naast me.

  "Deze kant op, meneer!" zei hij met een lage stem. Hij wandelde zwijgend naar het huis en ik volgde hem tot in mijn eigen slaapkamer. Hij had in de hal een spoorboekje gepakt.

  "Om 08. 30 gaat er een trein naar Londen, " zei hij. "De koets staat om acht uur voor de deur. "

  Hij was wit van woede, en ik voelde me zo opgelaten dat ik slechts wat onsamenhangende verontschuldigingen kon stamelen, waarmee ik probeerde te bepleiten dat het slechts het verlangen naar mijn vriend Godfrey was geweest dat mij had gedreven.

  "Over de kwestie wordt niet gediscussieerd, " zei hij bruusk. "U hebt een onbeschaamde inbreuk gemaakt op de privesfeer van ons gezin. U was hier als gast en u hebt zich gedragen als een spion. Ik heb niets meer te zeggen, meneer, behalve dat ik u nooit meer wil zien. "

  Op dat moment kon ik me niet meer inhouden, meneer Holmes, maar mijn woorden kwamen er beheerst uit.

  "Ik heb uw zoon gezien, en ik ben ervan overtuigd dat u hem om de een of andere reden afschermt van de wereld. Ik heb geen idee wat uw motieven zijn om hem zo kort te houden, maar ik weet zeker dat hij dit niet wil. Ik waarschuw u, kolonel Emsworth, dat ik, zolang ik niet overtuigd ben van de veiligheid en het welzijn van mijn vriend Godfrey, mijn pogingen nooit zal opgeven dit raadsel op te lossen, en ik zal zeker niet toestaan dat ik word geintimideerd door wat u zegt of doet. "

  De oude baas was des duivels en ik dacht dat hij me te lijf zou gaan. Ik heb al aangegeven dat hij een grote, magere, meedogenloze man was, en hoewel ik geen zwakkeling ben, zou ik het tegen hem toch behoorlijk moeilijk hebben gehad. Maar na een lange verwoestende blik draaide hij zichom en wandelde de kamer uit. Ik nam de bewuste ochtendtrein, met de intentie direct naar u toe te gaan en u om advies en hulp te vragen op het af te spreken uur, waarvoor ik het verzoek reeds had geschreven. '

  Dit was het probleem dat mijn bezoeker voor mij neerlegde. De moeilijkheid, zoals de scherpzinnige lezer al zal hebben opgemerkt, zit hem in de oplossing, want er was maar een zeer beperkte keuze aan alternatieven en daarvoor moest tot op de bodem worden gegaan. Toch had de zaak in al zijn eenvoud interessante en nieuwe aspecten die voor mij het excuus vormden de affaire op schrift te stellen. Ik begon via mijn bekende methode van logische analyse met het reduceren van de mogelijke oplossingen.

  'Hoeveel bedienden waren er in het huis?' vroeg ik.

  'Naar mijn beste weten waren er alleen de oude butler en zijn vrouw. '

  'Woonde er geen bediende in die personeelswoning?'

  'Nee, of het had die kleine man met de baard moeten zijn, maar daar leek hij me absoluut niet het type voor. '

  'Dat is nogal suggestief. Had u enige indicatie dat er voedsel van het ene huis naar het andere gebracht werd?'

  'Nu u het zegt, ik zag Ralph een keer met een mand over het tuinpad lopen, in de richting van die zogenaamde personeelswoning. Het kwam op dat moment niet bij me op dat er voedsel in die mand zou kunnen zitten. '

  'Hebt u in de buurt onderzoek gedaan?'

  'Ja, meneer Holmes. Ik heb met de stationschef gesproken en ook met de kroegbaas in het dorp. Ik heb ze gevraagd of ze iets wisten van mijn oude vriend Godfrey Emsworth. Beiden verzekerden mij dat hij met een wereldreis bezig was; na zijn thuiskomst was hij er onmiddellijk aan begonnen. Het verhaal wordt dus blijkbaar algemeen aanvaard. '

  'Hebt u iets losgelaten over uw achterdocht?'

  'Niets. '

  'Dat was heel slim. De kwestie moet inderdaad worden onderzocht. Ik zal met u terugkeren naar Tuxbury Old Park. '

  'Vandaag?'

  Dit speelde zich net af op het moment dat ik bezig was een zaak af te ronden die mijn vriend Watson beschreven heeft als die van de Abbey School, waar de hertog van Greyminster tot zijn nek in zat. Ik had tevens een opdracht van de sultan van Turkije, die onmiddellijk moest worden uitgevoerd daar anders de politieke consequenties niet te overzien zouden zijn. Daardoor kon ik pas aan het begin van de daaropvolgende week, zoals in mijn agenda staat vermeld, beginnen met mijn missie naar Bedfordshire. Ik was in het gezelschap van de heer James M. Dodd, en toen we naar Euston reden, pikten we een ernstige en zwijgzame heer op, met wie ik de nodige zaken had voorbereid.

  'Dit is een oude vriend, ' zei ik tegen Dodd. 'Het is mogelijk dat zijn aanwezigheid volstrekt onnodig is, maar, zijn aanwezigheid kan ook absoluut essentieel zijn. In het huidige stadium heeft het geen zin verder op de zaken in te gaan. '

  Door de verslagen van Watson is de lezer gewend geraakt aan het feit dat ik nooit te veel woorden verspil of mijn gedachten uit, als een zaak nog ter overweging ligt. Dodd leek verrast, maar er werd niets meer over gezegd, en we vervolgden onze reis met zijn drieen. In de trein stelde ik Dodd een vraag, waarvan ik wilde dat onze metgezel hem zou horen.

  'U zei dat u uw vriends gezicht duidelijk bij het raam hebt kunnen zien, was dat zo duidelijk dat u zeker bent van zijn identiteit?'

  'Daar heb ik geen enkele twijfel over. Hij had zijn neus tegen de ruit gedrukt. Het lamplicht was volledig op hem gericht. '

  'Het kan niet iemand zijn geweest die een grote gelijkenis met hem vertoont?'

  'Nee, nee, hij was het. '

  'Maar u zei dat hij was veranderd?'

  'Alleen wat zijn huidskleur betreft. Zijn gezicht was - hoe zal ik het beschrijven? --, zijn gezicht was zo wit als de buik van een vis. Het was gebleekt. '

  'Was het egaal bleek?'

  'Dat geloof ik niet. Ik zag vooral zijn voorhoofd zo duidelijk omdat hij dat tegen de ruit aandrukte. '

  'Hebt u iets naar hem geroepen?'

  'Ik was op dat moment te geschrokken om ook maar iets uit te brengen. Daarna ben ik hem gevolgd, zoals ik u heb verteld, maar zonder resultaat. '

  Mijn zaak was bijna compleet. Er was nog slechts een klein incidentje nodig om alles af te ronden. Toen we via de oprijlaan bij het grillige, oude huis arriveerden, opende Ralph, de oude Butler, de deur. Ik had de koets voor de hele dag gehuurd en ik had mijn oude vriend gevraagd erin te blijven wachten tot we zijn hulp nodig zouden hebben. Ralph, een gerimpeld oud baasje, droeg het conventionele kostuum, een zwarte jas en een peper-en-zout-kleurige broek. Op een punt week zijn kleding af: zijn bruinieren handschoenen. Toen hij ons zag, ontdeed hij er zich onmiddellijk van en legde ze op de tafel in de hal. Ik heb, zoals mijn vriend Watson wel eens heeft opgemerkt, gevoelige zintuigen, en in dit geval rook ik een scherpe geur. Het scheen rond de tafel in de hal te hangen. Ik draaide me om, legde mijn hoed op de tafel, sloeg hem eraf, en bukte me om hem op te rapen, waardoor ik zonder argwaan te wekken er in slaagde mijn neus tot op zo'n dertig centimeter van de handschoenen te brengen. Ja, de curieuze, teerachtige lucht was zonder twijfel afkomstig van de handschoenen. Ik liepverder naar de studeerkamer. Volgens mij had ik de zaak rond. Helaas moet ik u nu al tonen wat ik in handen heb, omdat ik mijn eigen verhaal vertel! Juist door deze verborgen verbanden was Watson in staat zijn prachtige finales te componeren.

  Kolonel Emsworth was niet op zijn kamer, maar hij kwam direct na ontvangst van de boodschap van Ralph. We hoorden zijn snelle, zware tred op de gang. De deur zwaaide open en hij kwam binnenstuiven met een warrige baard en een verwrongen gezicht. Zo'n afschuwelijke, oude man had ik nog nooit eerder gezien. Hij had onze visitekaartjes in zijn handen, verscheurde ze en stampte met zijn voeten op de snippers.

  'Ik heb je toch verteld, beroerde bemoeial, dat je niet meer op het terrein mocht komen!? Laat die verdomde kop van je hier nooit meer zien. Als je je hier nog een keer zonder mijn toestemming vertoont, sta ik in mijn recht geweld te gebruiken. Dan schiet ik je hartstikke dood, meneer! Godnogaantoe! En dat geldt ook voor u, meneer, ' zei hij tegen mij. 'Voor u is dezelfde waarschuwing van kracht. Uw eerloze beroep is mij bekend, ga met u vermeende talenten maar ergens anders naartoe, hier kunnen we er niets mee. '

  'Ik kan hier niet weggaan, ' zei mijn client stoer, 'voordat ik uit Godfrey's eigen mond hoor dat hij hier niet onder dwang wordt vastgehouden. '

  Onze onvrijwillige gastheer trok aan de bel.

  'Ralph, ' zei hij, 'bel het politiebureau en vraag de inspecteur twee agenten te sturen. Zeg hem dat er inbrekers in het pand zijn. '

  'Wacht even, ' zei ik. 'U moet beseffen, meneer Dodd, dat kolonel Emsworth in zijn recht staat en dat we geen wettelijke bescherming genieten in zijn huis. Aan de andere kant, moet hij inzien dat uw actie wordt ingegeven uit bezorgdheid voor zijn zoon. Als ik vijf minuten met kolonel Emsworth zou mogen praten, dan weet ik zeker dat ik zijn kijk op de zaak kan veranderen. '

  'Ik verander niet zo gemakkelijk, ' zei de oude ijzervreter. 'Ralph, doe wat ik je gezegd heb. Waar wacht je in godsnaam op? Bel de politie!'

  'Niet om het een of ander, ' zei ik, terwijl ik met mijn rug voor de deur ging staan. 'Elke politie-inmenging zal datgene veroorzaken waar u juist zo bang voor bent. ' Ik pakte mijn notitieboek en krabbelde een woord op een los vel. 'Dat, ' zei ik, terwijl ik het aan kolonel Emsworth gaf, 'is wat ons hier heeft gebracht. '

  Hij staarde naar het woord met een gezicht waar elke expressie, behalve verbazing, van verdwenen was.

  'Hoe weet u dat?' hijgde hij, en plofte zwaar in zijn bureaustoel neer.

  'Sommige dingen weet ik gewoon. Dat is mijn vak. '

  Hij zat diep in gedachten verzonken, zijn magere hand trok aan zijn verwilderde baard. Opeens maakte hij een gebaar van overgave.

  'Goed, als u Godfrey wenst te zien, dan gebeurt dat. Het is niet door mijn toedoen, u heeft het geforceerd. Ralph, zeg tegen meneer Godfrey en meneer Kent dat we in vijf minuten bij hen zijn. '

  Een paar minuten later liepen we langs het tuinpad en kwamen we bij het geheimzinnige huisje aan. Een kleine man met een baard stond ons vanuit de deuropening verbaasd aan te kijken.

  'Dit is wel erg plotseling, kolonel Emsworth, ' zei hij. 'Dit zal al onze plannen in de war brengen. '

  'Ik kan er niets aan doen, meneer Kent. Onze handen zijn gebonden. Is meneer Godfrey bereid ons zien?'

  'Ja, hij wacht binnen. ' Hij draaide zich om en leidde onsin een grote, eenvoudig gemeubileerde kamer. Er stond een man met zijn rug naar het vuur. Bij de aanblik van hem sprong mijn client met uitgestrekte armen naar voren.

  'Allemachtig, Godfrey, oude reus, goed je te zien!'

  Maar de ander wuifde hem terug.

  'Raak me niet aan, Jimmie. Blijf op afstand. Ja, bekijk me maar eens goed ! Ik lijk niet meer zo erg op die knappe korporaal Emsworth van het B-eskadron, he?'

  Zijn verschijning was inderdaad heel uitzonderlijk. Het was hem aan te zien dat hij een knappe man was geweest, met regelmatige trekken en bruingebrand door de Afrikaanse zon, maar zijn donkere huid was bedekt met witte vlekken.

  'Daarom ontvang ik geen bezoekers, ' zei hij. 'Ik vind het niet erg dat jij er bent, Jimmie, maar die vriend van jou had niet hoeven komen. Ik neem aan dat er een goede reden voor je aanwezigheid is, want je overrompelt me. '

  'Ik wilde er zeker van zijn dat alles goed met je was, Godfrey. Ik zag je die nacht, toen je voor mijn raam stond, en ik kon de zaak niet laten rusten, voordat ik enige duidelijkheid zou krijgen. '

  'Oude Ralph vertelde me dat je was gearriveerd, en ik moest gewoon even een blik op je werpen. Ik hoopte dat je me niet gezien had, maar ik moest naar mijn schuilplaats rennen toen ik hoorde dat het raam naar boven werd geschoven. '

  'Maar wat is er in hemelsnaam aan de hand?'

  'Tja, het is niet zo'n lang verhaal, ' zei Godfrey, en stak een sigaret op. 'Herinner je je nog dat gevecht 's ochtends bij Buffelsspruit, buiten Pretoria, bij de Eastern-spoorweg? Je had gehoord dat ik was geraakt?'

  'Ja, ik had dat gehoord, maar heb nooit bijzonderheden gekregen. '

  'Drie van ons werden apart van de anderen op missie gestuurd. Dat weet je nog wel. Het waren Simpson - de knaap die we Baldy Simpson noemden Anderson en ik. We waren broer Boer aan het opruimen, maar hij lag in een hinderlaag en nam ons alle drie op de korrel. Die andere twee werden gedood. Ik kreeg een olifantenkogel door mijn schouder. Toch wist ik op mijn paard te klimmen, en na een aantal kilometers in galop verloor ik het bewustzijn en ben ik uit mijn zadel gerold.

  Toen ik weer bij mijn positieven kwam, was het al avond. Ik voelde me zwak en ziek, maar het lukte me overeind te komen. Tot mijn verrassing bevond ik me vlak bij een huis, een heel groot huis met een ruime veranda en veel ramen. Het was stervenskoud. Je weet wel, die verlammende kou, die elke avond de kop op stak, die moordende kou... heel wat anders dan we in Engeland gewend zijn. Ik was tot op het bot verkleumd, en mijn enige hoop was dat huis te bereiken. Ik wankelde op mijn benen en sleepte mezelf voort, me nauwelijks bewust van wat ik aan het doen was. Ik heb een vage herinnering dat ik langzaam de treden beklom, door een wijd geopende deur liep, een grote ruimte binnenging waar diverse bedden stonden, en dat ik me met een kreet van voldoening op een van die bedden wierp. Het was niet opgemaakt, maar dat kon me niets schelen. Ik trok al wat ik bij me had over mijn rillende lichaam en viel in een diepe slaap.

  De volgende morgen werd ik wakker, en in plaats van te ontwaken in een stralende wereld van steriele zorg, opende ik mijn ogen in een bizarre nachtmerrie. De Afrikaanse zon stroomde binnen via de gordijnloze ramen, en elk detail van de grote, kale, witgekalkte slaapzaal stak hard en schel af. Voor me stond een kleine, dwergachtige man met een enorm bolvormig hoofd, die opgewonden in het Neder

  lands aan het snateren was en met zijn twee afzichtelijke handen zwaaide die op bruine sponsen leken. Achter hem stond een groepje mensen die de situatie blijkbaar bijzonder grappig vonden, maar toen ik naar ze keek, trok er een rilling door me heen. Niet een van hen zag er normaal uit. Ieder van hen was misvormd of had op de een of andere manier een gebrek. Het geschater van deze monstrueuze creaturen was te afschuwelijk om aan te horen.

  Maar de situatie veranderde toen de dwerg met het grote hoofd langzaamaan kwader werd en onder het uiten van beestachtige kreten mij met zijn misvormde handen van het bed aftrok, zonder acht te slaan op de hernieuwde stroom bloed die uit mijn wond gulpte. Het kleine monster was zo sterk als een beer, en ik weet niet wat hij met me zou hebben gedaan als er niet een oudere man, die daar onmiskenbaar de baas was, op het kabaal was afgekomen. Hij zei een aantal strenge woorden in het Nederlands, en mijn kwelgeest droop af. Daarop richtte hij zich tot mij en keek me stomverbaasd aan.

  "Hoe bent u hier in vredesnaam terechtgekomen?" vroeg hij in opperste verwondering. "Wacht eens even! Ik zie dat u uitgeput bent en er moet ook naar die gewonde schouder van u gekeken worden. Ik ben arts, en ik zal u laten verbinden. Maar, goeie grutten! U loopt hier veel groter gevaar dan op het slagveld. U bent in het lepraziekenhuis en u hebt in het bed van een leproos geslapen. "

  Moet ik je nog meer vertellen, Jimmie? Het scheen dat met het oog op de naderende gevechten al deze stakkers de dag daarvoor waren geevacueerd. Toen de Britten vooruitgang boekten, werden ze allemaal weer teruggebracht door deze medische supervisor die me verzekerde dat, hoewel hij geloofde dat hij immuun voor de ziekte was, hij toch nooit aan zou durven wat ik had gedaan. Hij gaf me een privekamer, ik werd goed verzorgd, en binnen een week werd ik overgebracht naar het algemene ziekenhuis in Pretoria.

  Zo, nu heb je mijn treurige verhaal gehoord. Ik hoopte tegen beter weten in dat er niets aan de hand zou zijn, maar toen ik thuiskwam, zag ik aan de verschrikkelijke symptomen -- zie mijn gezicht - dat ik niet aan de ziekte was ontsnapt. Wat moest ik doen? Wel, we hadden twee bedienden die we volledig konden vertrouwen, er was een huisje op het terrein waar ik kon wonen, en onder de plechtige gelofte van geheimhouding was de heer Kent, die arts is, bereid bij me te blijven. Het scheen simpel genoeg. Het alternatief zou vreselijk zijn, levenslange afzondering onder vreemden zonder hoop op verbetering. Maar absolute geheimhouding was noodzakelijk, want als men zelfs in deze afgelegen hoek er lucht van zou krijgen, dan zou het afgelopen zijn. Zelfs jij, Jimmie... zelfs jij moest in het ongewisse worden gelaten. Ik begrijp nog steeds niet waarom mijn vader jullie heeft toegelaten. '

  Kolonel Emsworth wees naar mij.

  'Dat is de heer die mij heeft gedwongen. ' Hij liet het velletje papier zien waarop ik 'lepra' had geschreven. 'Omdat hij toch al zo veel wist, leek het me veiliger als hij alles zou weten. '

  'Inderdaad, ' zei ik. 'Want wie weet of u hier wel goed aan doet? Ik begrijp dat alleen de heer Kent de patient heeft gezien? Mag ik u vragen, meneer, of u deskundig bent op het gebied van dit soort tropisch en subtropisch aandoeningen?'

  'Ik heb een goede medische opleiding genoten aan een Engelse universiteit, ' zei hij stijfjes.

  'Ik twijfel er niet aan, meneer, dat u competent bent, maar u zult toch moeten beamen dat in een bepaald geval een second opinion van veel waarde kan zijn. U bent dit uit de weg gegaan, begrijp ik, uit angst dat er druk op u werd uitgeoefend dat de patient zou moeten worden afgezonderd. '

  'Dat is waar, ' zei kolonel Emsworth.

  'Ik heb deze situatie voorzien, ' legde ik uit, 'en ik heb een vriend meegebracht op wiens discretie u geheel kunt vertrouwen. Ik was een keer in de gelegenheid hem een professionele dienst te bewijzen, en hij is nu bereid mij te helpen door in deze kwestie als vriend en als specialist te adviseren. Het is de heer James Saunders. '

  Het vooruitzicht deze beroemde specialist te ontmoeten bracht een opgewonden glimlach op het gelaat van de heer Kent teweeg.

  'Daar ben ik inderdaad zeer verguld mee, ' mompelde hij.

  'Dan zal ik sir James vragen deze kant op te komen. Hij zit in het rijtuig verderop. Ondertussen kunnen wij ons misschien verzamelen in uw studeerkamer, dan kan ik daar de nodige uitleg geven. '

  En hier mis ik mijn Watson. Door listige vragen en kreten van bewondering kon hij mijn simpele kunstje - gesystematiseerd gezond verstand - opblazen tot buitenaardse proporties. Nu ik mijn eigen verhaal vertel, moet ik het doen zonder dit soort hulpmiddelen. En toch wil ik mijn gedachteprocessen hier op gelijke wijze weergeven als ik gedaan heb voor mijn kleine gehoor in de studeerkamer van kolonel Emsworth, waar overigens de moeder van Godfrey ook bij aanwezig was.

  'Dat proces, ' zei ik, 'is erop gebaseerd alle onmogelijkheden te elimineren, zodat alles wat je overhoudt de waarheid moet zijn, hoe onwaarschijnlijk ook. Als er diverse verklaringen overblijven, dan moet er net zo lang worden getest tot de verklaring overblijft die het meest overtuigend door de feiten wordt ondersteund. We zullen dit principe nu gaan toepassen op de zaak in kwestie. Zoals deze mij in eerste instantie werd gepresenteerd, waren er drie mogelijke verklaringen voor de afzondering of opsluiting van deze heerin een bijgebouw op het terrein van zijn vader. Er was de uitleg dat hij zich schuilhield in verband met een misdaad, in verband met krankzinnigheid, of in verband met ziekte. Ik kon geen andere adequate oplossingen vinden. Deze verklaringen moesten nauwkeurig onderzocht en tegen elkaar worden afgewogen.

  De criminele oplossing hoefde niet onderzocht te worden. Er was vanuit het district geen onopgeloste misdaad gerapporteerd. Daar was ik zeker van. En als het om een misdaad ging die nog niet ontdekt was, dan zou het in het belang van de familie zijn zich te ontdoen van de dader en hem naar het buitenland te sturen in plaats van hem thuis te verbergen. Dat volstond.

  Krankzinnigheid was plausibeler. De aanwezigheid van een tweede persoon in het bijgebouw deed de suggestie aan de hand van een verpleger. Het feit dat hij de deur op slot deed toen hij naar buiten ging, versterkte die veronderstelling en gaf voeding aan het idee van dwang. Aan de andere kant, kon deze dwang niet al te streng zijn, anders had de jongeman nooit het bijgebouw kunnen verlaten om een glimp van zijn oude vriend op te vangen. U zult zich herinneren, meneer Dodd, dat ik naar feitjes aan het vissen was, en u vroeg welke krant de heer Kent aan het lezen was. Als het de Lancet of the British Medical Journal was geweest, dan had mij dat geholpen. Het is echter niet illegaal een geestelijk misdeeld persoon op eigen grondgebied te huisvesten, mits er maar een gekwalificeerd persoon toezicht houdt en de autoriteiten naar behoren zijn geinformeerd. Waarom dan toch die wanhopige drang naar geheimhouding? Opnieuw kon ik de theorie niet met de feiten rijmen.

  Dan was er nog de derde theorie, waarin, hoe ongewoon en onwaarschijnlijk ook, alles leek te kloppen. Lepra is niet ongewoon in Zuid-Afrika. Door een buitengewoon toevalzou deze jongeman besmet kunnen zijn geraakt. Zijn familie zou in een vreselijke positie terechtkomen, omdat ze hem voor afzondering wilden behoeden. Strikte geheimhouding was noodzakelijk om te voorkomen dat er geruchten de ronde zouden doen. Een toegewijd medicus, mits voldoende betaald, zou eenvoudig moeten zijn te vinden om zich over de patient te ontfermen. Er zou geen enkele reden zijn waarom de laatstgenoemde na het vallen van de avond geen vrijheid zou kunnen genieten. Het bleek worden van de huid is een normaal gevolg van de ziekte. Het was een sterke zaak... zo sterk, dat ik besloot te handelen alsof hij eigenlijk al bewezen was. Toen we hier arriveerden, kwam ik erachter dat Ralph, die de maaltijden verzorgt, handschoenen droeg die geimpregneerd waren met een desinfecterend middel. Mijn laatste twijfels waren weggenomen. Door een enkel woord wist u, meneer, dat uw geheim ontdekt was. En ik heb het woord opgeschreven en niet gezegd, om u te bewijzen dat u op mijn discretie kon rekenen. '

  Ik was net met de laatste details van deze kleine analyse van de zaak bezig, toen de deur openging en de gestrenge gestalte van de grote dermatoloog werd binnengeleid. Maar voor een keer waren zijn sfinxachtige trekken ontspannen en er was warme menselijkheid in zijn ogen. Hij liep op kolonel Emsworth af en schudde hem de hand.

  'Het is vaak mijn lot slechte tijdingen te brengen - goede tijdingen zijn zeldzaam, ' zei hij. 'Maar in dit geval breng ik een goede tijding. Het is geen lepra. '

  'Wat zegt u!?'

  'Het is een duidelijk omschreven geval van pseudo-lepra of ichthyosis, een schubachtige aandoening van de huid, afstotelijk, hardnekkig, maar mogelijk te genezen, en absoluut niet infectueus. Ja, meneer Holmes, de coincidentie is zeer opmerkelijk. Maar is het coincidentie? Zijn er geen subtielekrachten aan het werk waarvan we weinig weten? Zullen we ooit weten of de ongerustheid die deze jongeman zonder twijfel parten heeft gespeeld sinds zijn blootstelling aan de besmettelijke ziekte voor een fysiek effect heeft gezorgd dat juist simuleert wat hem angst inboezemt? In ieder geval geeft dit nog meer glans aan mijn medische reputatie... Maar mevrouw is flauwgevallen! Ik denk dat meneer Kent beter bij haar kan blijven totdat ze bijgekomen is van deze prettige schok. '
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